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道社協第       号 

令和４年 11 月●●日 

 
 

社会福祉法人北海道社会福祉協議会 会長 

（公印略） 

緊急小口資金等の特例貸付に係る貸付金 償還開始のお知らせ 

今回お知らせする貸付の第 1 回目の償還期限(入金期限)は令和５年２月２５日です 

【口座振替による償還（原則）】 

・償還方法は、「ゆうちょ
．．．．

銀行
．．

」 「北洋銀行
．．．．

」 「北海道銀行
．．．．．

」いずれか
．．．．

の口座振替（自動引落）となっています。 
・毎月２５日(金融機関が休業日の場合翌営業日)に引落を行います。残高不足にならぬよう必ず前日までに確認ください。 
・口座振替未届出（下記口座欄空白）の場合早急に別添“預金口座振替依頼書”を特例事務センターへ送付ください。 
（※注意 1:届出頂いても印鑑相違や金融機関の登録で時間を要し、初回の振替に間に合わない場合がございます。） 
・なお、口座振替未登録や残高不足などで振替できない場合には、後日郵送する払込取扱票でお支払いいただきます。 

【今回償還が開始する貸付金の償還計画】                         【令和４年○月○○日時点のデータから作成】 

 貸付 1 
関係者番号：●●●● 

貸付 2 
関係者番号：●●●● 

貸付 3 
関係者番号：●●●● 

貸付 4 
関係者番号：●●●● 

資金名称・資金コード 緊急小口資金 KA 総合支援資金（初回貸

付） SX 

  

貸付コード 1○○○○○ ４○○○○○○   

貸付額 200,000 円 600,000 円   

償還済額 0 円 0 円   

償還残高 200,000 円 600,000 円   

償還期間  2 年 0 ヶ月 10 年 0 ヶ月   

（自）償還期間開始日 令和 5 年 1 月 26 日 令和 5 年 1 月 26 日   

(至) 最終償還期限日 令和 7 年 1 月 25 日 令和 15 年 1 月 25 日   

償還期日 毎月 25 日限り※参考：令和５年 1 月 26 日が償還期間開始日の場合、 

初回の償還期限日は、令和５年２25 日（土）ですが、 

金融機関が休業日のため、口座振替は 27 日（月）となります。 

償還金額（1 回目以降） 8,330 円 5,000 円   

償還金額（最終回） 8,410 円 5,000 円   

償還回数 ※月賦払い 24 回 120 回   

届出済み

振替口座 

(注意 1) 

金融機関 北洋 銀行 北洋 銀行   

支店名 本店 本店   

預金種別 普通預金 普通預金   

口座番号 1234*** 1234***   
 

厳守事項など 

1.期限までに償還金(元金及び利子)を納めること。 

2.借受人に次の事項が生じている場合、直ちに届け出ること。 

(1)住所を変更したとき 

(2)改姓・改名したとき 

(3)死亡、または行方不明になったとき 

(4)その他北海道社会福祉協議会が定める事項 

3.破産など債務整理手続開始の通知先は、「北海道 

社会福祉協議会 生活支援課」です。 

4.次の１つにあてはまるときには、貸付金の全部又は一部を一括で返していただく

ことがあります。 

  ○借入金を他に流用したとき ○虚偽の申込みその他不正な手段による借入 

を行ったとき ○故意に理由なく貸付金の償還を怠ったとき  ○その他本貸 

付の趣旨に反する事実が認められたとき 

5.償還期限までに貸付金を償還しなかったときは、延滞元金につき年 3.0％の延

滞利子を徴収します。※令和 2 年 3 月末までの貸付は延滞利子 5.0% 

6.上記の償還期日より償還が遅れた場合には、３カ月を目安に償還督促状を

発行します。（減額して支払った場合などにも発出されます。） 

 

  

〒０００－００００ 

 札幌市中央区 
   北２条西７丁目１番地 
     かでる２．７ ３階 
 
                   道社協  太郎   様 
                 関係者番号:●●●●● 

【この通知に関するお問い合わせ先】 

 
☎電話：0120-540-085（フリーダイアル：平日９：００～１８：００） 

 

北海道社会福祉協議会 コロナ特例事務センター 

2. Nếu đổi tên hay địa chỉ, gọi vào số  

0120-540-058 trước tiên. 

Chúng tôi sẽ gửi các giấy tờ liên quan đến 

việc thay đổi địa chỉ, v.v. 
 

Đây là thông báo về việc bắt đầu hoàn trả khoản vay mà bạn đã nhận. 

Mã số khoản vay và tên loại khoản vay bạn đã dùng 

(Hãy thông báo dãy số này khi cần hỏi đáp） 

Số tiền bạn đã vay 

Số tiền đã trả 

Số tiền phải trả sắp tới 

Thời hạn hoàn trả, ngày bắt đầu hoàn trả, ngày kết thúc 

thời gian hoàn trả, ngày thanh toán là vào ngày 25 hàng 

tháng. 

*Giả sử ngày bắt đầu trả = 26/1/2023, ngày thanh toán 

đầu tiên sẽ là ngày 25 tháng 2. Trường hợp ngày 25 rơi 

vào ngày thứ 7, chủ nhật hoặc ngày lễ, việc thanh toán 

sẽ thực hiện vào ngày làm việc sau.  

 

Số tiền cần trả mỗi tháng 1 lần  

Số tiền cần trả trong tháng đầu tiên（có điều chỉnh số dư） 

Số lần trả tiền (Mỗi tháng 1 lần) 

Thanh toán tự động thông qua tài khoản này  

*Trường hợp phần này đang bỏ trống, bạn hãy điền vào 

giấy “Yêu cầu chuyển khoản ngân hàng” và gửi bưu điện 

bằng phong bì chuyên dụng (loại được gửi cùng giấy tờ 

trên). Trường hợp không thể chuyển khoản, phiếu thanh 

toán sẽ được gửi kèm vào hôm sau. 

 

4. Nếu có những hành vi không hợp lệ 

như sau, bạn sẽ được yêu cầu trả lại 

toàn bộ khoản vay trong 1 lần.  

5, 6. Trường hợp không trả toàn bộ số 

tiền cho đến ngày cuối cùng của thời 

hạn hoàn trả (ví dụ: 25/1/2025), tiền 

lãi sẽ được tính. Sẽ không tính lãi đối 

với khoản nợ quá hạn hàng tháng, 

nhưng thư nhắc nhở sẽ được gửi vào 

tháng 3. 

Thanh toán thông qua chuyển khoản ngân hàng  (chỉ qua 3 ngân hàng dưới đây) 
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生活福祉資金の償還（返済）について 

 

 

 

 

 

 

 

償還免除申請はお忘れなく！  

○今回償還開始する貸付の免除申請をお忘れではありませんか？ 

 ＜償還免除となる要件＞ 

・令和３年度又は４年度に借受人と世帯主が住民税非課税 

・生活保護受給 ・身体障害者手帳（１級又は２級） 

・精神保健福祉手帳（１級のみ）など 

○償還開始後でも新たに免除要件に該当した場合、全部または 

一部の償還を免除できる場合があります。 

○詳しくは別添のチラシをご覧ください。 

○申請様式がない場合、ホームページ 北海道社会福祉協議会 🔍  

から ダウンロード、またはコロナ特例事務センターに問い合わせください。 
 

償還が困難な場合（猶予（停止）等）には…    
○地震や火災等での被災 ○病気療養中 ○失業又は離職 ○その他道社協が認める場合（低

収入、収入の減少、ＤＶ被害、多重債務、公共料金滞納など）など著しく償還が困難と認められ

るとき一定期間の償還猶予（停止）等が可能です。 

○希望する場合には、ホームページ 北海道社会福祉協議会 🔍 をご覧になるか、コロナ特例事務セ 

ンターにお問い合わせください。(※現在、猶予などの具体的手続きについては、調整中です※) 

 

生活にお困りの場合の相談先    
 

 

 

 

○償還方法は、「ゆうちょ
．．．．

銀行
．．

」 「北洋銀行
．．．．

」 「北海道銀行
．．．．．

」いずれか
．．．．

の口座振替です。 

○「振替口座が未届出」の場合 

別添“預金口座振替依頼書” に記入・押印し、コロナ特例事務センターへ郵送ください。 

○「一括で返済したい」場合  

   払込取扱票を発行しますので、コロナ特例事務センター(0120-540-085)へ電話ください。 

市（区）町村社会福祉協議会  一人で悩まず、まずは相談してみませんか 

○道内全ての市（区）町村にある社会福祉協議会は、福祉に関する生活の困りごとを相談できる身 

近な窓口です。 

○償還が困難な原因には、様々な生活課題が絡みあっている場合がありますが、生活状況等の把握な

どを行い、償還猶予措置の紹介や適切な制度・機関へのつなぎを行うなどの相談・支援を行います。 
 

生活困窮者自立相談支援機関  お金、仕事、住宅などで生活にお困りの場合には・・・ 

○お住まいの市町村ごとに相談窓口（市ごと、町村にお住まいの方は振興局ごと）があります。 

○日々の生活、仕事（就労支援）、家計（家計に対するアドバイスや債務整理のご案内）のこと 

など、専門の相談員がお話を聞かせていただきながら支援します。 

Phiếu thanh toán sẽ được gửi tới nếu bạn muốn thanh toán 1 lần, vì vậy hãy 

gọi đến số 0120-540-058. 

Hộ được miễn thuế thị dân (Hộ có thu nhập thấp và không cần phải trả 

thuế thị dân) thì có trường hợp được miễn hoàn trả khoản vay. (Hướng dẫn 

đăng ký miễn hoàn trả trong năm Reiwa thứ 4 đã được gửi vào tháng 5 

năm 2022) Vui lòng xem tờ rơi của Bộ Y tế, Lao động và Phúc lợi Nhật Bản 

để biết thêm nội dung chi tiết của việc miễn hoàn trả. 

Trường hợp gặp khó khăn trong việc trả nợ thì có thể tạm ngừng trả nợ trong một 

thời gian (hay còn gọi là xin gia hạn trước). Cách đăng ký hiện đang được điều 

chỉnh. Chúng tôi sẽ đăng lên web: dosyakyo.or.jp sau khi quyết định xong. 

Những nơi hỗ trợ khi bạn đang gặp khó khăn trong cuộc sống. 

Mọi chi tiết vui lòng xem tờ rơi (bản đa ngôn ngữ) của Bộ Y tế, Lao động 

và Phúc lợi Nhật Bản. 

 


